
 
 
 
 

 
 

บทที 5 

 

สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และข้อเสนอแนะ 

 

การวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบเพลงกล่อมเด็กของไทยและจีน มีว ัตถุประสงค์เพือศึกษาและ

เปรียบเทียบเนือหาและภาษาของเพลงกล่อมเด็กของไทยกับจีน โดยคัดเลือกศึกษาเพลงกล่อมเด็ก

ของไทยกับจีน ชาติละ 21 เพลง ด ําเนินการศึกษาตามขั นตอนของวิธีด ําเนินการวิจัยเอกสารและ

นําเสนอผลการศึกษาวิจ ัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis)  

ผลการวิจ ัยมีข้อสรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะดังต่อไปนี 

 

5.1  สรุปผลการวิจัย 

 

เพลงกล่อมเด็กเป็นส่วนหนึงของว ัฒนธรรมในแต่ละชาติ เป็นเพลงทีชาวบ้านแต่งและร้อง

ให้เด็กฟังเพือให้เด็กนอนหลับโดยไม่ร้องไห้  เพลงกล่อมเด็กจึงสะท้อนให้เห็นภาพสังคมในด้าน

ต่าง ๆ อย่าง เช่น วิถีชีวิตของประชาชน ว ัฒนธรรม ความเชือ เ ป็นต้น มีผลการวิจัยสรุป             

ความคล้ายคลึงกันและความแตกต่างกันระหว่างเพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนในด้านเนือหาและ

การใช้ภาษาดังต่อไปนี 

 

5.1.1 เปรียบเทียบเนือหาของเพลงกล่อมเด็กไทยกับจีน 

จากการศึกษาและเปรียบเทียบเนือหาของเพลงกล่อมเด็กไทยและจีน แบ่งได้เป็น 4 

ประเภท คือ เพลงกล่อมเด็กทีมีเนือหาเกียวกับสัตว์ ธรรมชาติ ความรัก และนิทานหรือวรรณกรรม 

มีผลการวิจ ัยสรุปไดด้ ังต่อไปนี 

(1) เพลงกล่อมเด็กทีมีเนือหาเกียวกับสัตว์ 

เพลงกล่อมเด็กทั งของประเทศไทยและประเทศจีนมีเนือหาทีมีลักษณะร่วมกันคือ กล่าวถึง

ธรรมชาติของสัตวที์เด็กชอบและคุ ้นเคย เช่น นกกาและนกกาเหว่าในท้องถินทีออกหากินตอนเช้า

และกลับรังตอนเย็น เช่นเพลง กาเหว่า  เพลง นกเขา กล่าวถึงธรรมชาติของนกเขาคือมีเสียงร้อง

ไพเราะ และร้องขันตั งแต่เช้าจนถึงเทียง ส่วนเพลงกล่อมเด็กของจีนกล่าวถึงตอนเย็นนกจะบินกลับ

รัง ปลาก็กลับบ้าน ซึงเป็นธรรมชาติของสัตว์ แสดงให้เห็นความรักของแม่ทีมีต่อลูก  

เนือหาทีมีล ักษณะต่างคือเพลงกล่อมเด็กไทยเปรียบเทียบสัตวก์ับมนุษย ์อย่างเช่น นํานกมา

เปรียบเทียบกับมนุษย์ สะท้อนให้เ ห็นบทบาทขอ งแม่ในการเลี ยงดูและการสอนเ ด็กให้มี

ความสามารถและให้ความรู้ ให้เด็กมีชีวิตของตัวเอง บางเพลงแสดงให้เห็นความรักของแม่ทีมี  
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ต่อลูก โดยเปรียบกับชีวิตของนก การชวนนกไปนอน ซึ งมีความหมายคือชวนเด็กไปนอน ส่วน

เพลงกล่อมเด็กของจีน กล่าวถึงวิถีชีวิตของสัตว์ กล่าวถึงสัตว์ทีจะกลับรังในเวลาเย็น เนือเพลงจะ

สร้างบรรยากาศทีสงบเงียบ ทําให้เด็กรู้สึกสงบ มีความสุขและอบอุ่น เด็กจะเข้าใจและรู้สึกได้ว่า  

ถึงเวลาทีควรนอนไดแ้ล้ว นอกจากนี  เพลงกล่อมเด็กจีนจึงย ังมีเนือหาใช้คําพูดว่า “ราตรีสว ัสดิ” เป็น

การบอกเวลานอนโดยตรง และคําพูดทีชักชวนให้นอนอีกด้วย 

(2) เพลงกล่อมเด็กทีมีเนือหาเกียวกับธรรมชาติ 

เพลงกล่อมเด็กของไทยกับจีนทีมีล ักษณะร่วมกันคือ นิยมนําธรรมชาติมาแต่งเป็นเพลง

กล่อมเด็ก สะท้อนให้เห็นสิงแวดล้อมและวิถีชีวิตของมนุษย์ในแง่มุมต่าง  ๆโดยเนือเพลงกล่าวถึง

ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวบ้านและสภาพในชนบททีเป็นสังคมเกษตรกรรม  มีเนือเพลงกล่าวถึง  

การปลูกข้าวทีใช้บริโภค  นอกจากนี  ไทยกับจีนก็มีเพลงทีกล่าวถึงล ักษณะของภูมิอากาศในฤดูกาล   

ต่าง ๆ  เช่น ฝน หิมะ  

นอกจากนี  เนือหาเพลงย ังกล่าวถึงธรรมชาติทีเป็นสภาพแวดล้อมในชีวิตทีพบเห็นและ

คุ ้นเคยในชีวิตประจําวัน เช่น พระจันทร์ ดวงดาว พระอาทิตย ์นํามาถ่ายทอดในเนือเพลง สะท้อน

ให้เห็นถึงการสงัเกตสิงแวดล้อมทีมีอยู่รอบตัวและเด็กรู้สึกคุ้นเคย นํามาแต่งเป็นเนือเพลงทีทําให้

เด็กรู้สึกมีความสุข นอกเหนือจากการแสดงให้เห็นความรักของแม่ทีมีต่อลูก 

ในด้านความแตกต่างกัน คือเพลงกล่อมเด็กของไทยแต่งโดยเล่าเรืองราวของธรรมชาตแิละ

แสดงให้เห็นว ัฒนธรรมและความเชือของคนไทย เช่น กล่าวถึง กินริน ซึ งเป็นสัตว์ในป่าหิมพานต์

เป็นความเชือของชาวไทยจากอิทธิพลของวรรณคดีสมัยสุโขทัยเรือง ไตรภูมิพระร่วง ส่วนเพลง

กล่อมเด็กของจีนทีแตกต่างจากเพลงกล่อมเด็กไทยคือ มีเนือเพลงสะท้อนให้เห็นวิธีการกล่อมเด็ก

ของชาวจีนการกล่าวถึงสภาพของธรรมชาติในฤดูหนาวของประเทศจีนและแสดงให้เห็น

วัฒนธรรมการกล่อมเด็กทีชาวจีนนิยมโดยการใชค้ ําเรียกบุคคลทีเป็นญาติของเด็กทีคุ ้นเคย เช่น ย่า 

พีสาว  นอกจากนีเนือหาของเพลงกล่าวถึงธรรมชาติยามคํ าคืนทีมีความสัมพันธ์กัน เช่น พระจันทร์

กับดาว เพือสร้างบรรยากาศและความรู้สึกทีสงบเงียบ  เป็นการบอกเวลาและชักชวนให้เด็กนอน  

(3) เพลงกล่อมเด็กทีมีเนือหาเกียวกับความรัก 

เพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนทีเกียวกับความรักมีมากมาย มีล ักษณะร่วมคือ การกล่าวถึง

ความรักของแม่ทีมีต่อลูก ในเพลงบางบท มีเนือเพลงทีบอกให้เด็กไปนอนโดยตรง มีเนือหาทีง่าย ๆ

เด็กจะรู้เรืองและเข้าใจง่ายและสะท้อนให้เห็นการดํารงชีวิต ว ัฒนธรรม ความเชือของมนุษย ์

เพลงกล่อมเด็กของไทยต่างจากเพลงกล่อมเด็กของจีน คือ เนือหาเกียวกับการแสดง     

ความรักจะใชค้ ําเรียกเด็กทีแสดงให้เห็นความรักของแม่ ใช้ค ําทีมีความหมายว่าน่ารัก น่าเอ็นดูและ

เป็นความห่วงใยทีมีต่อลูก มีการใช้คําแทนตัวเด็ก ทีสะท้อนให้เห็นความรักและความห่วงใยของแม่

ทีมีต่อลูก ทีไม่ต้องการให้ลูกเดือดร้อนและไม่สบายใจ ส่วนเพลงกล่อมเด็กของจีนแตกต่างกันคือ 

การแสดงให้เห็นความหว ังของแม่ ต้องการให้เด็กเรียนหนังสือ มีความรู้และความสามารถ ต้องการ
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ให้ลูกเป็นเด็กทีฉลาด สะท้อนให้เห็นความคิดของคนจีนทีมีเป้าหมายทีต้องการให้เด็กมีสติปัญญาดี 

เพือจะได้มีชีวิตทีดียิง ๆ ขนึต่อไปในอนาคต นอกจากนี มีเนือหาเกียวกับความรักของพ่อทีมีต่อลูก 

ความรักทีมีต่อทหาร และความรักระหว่างพ่อแม่  สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของคนในสังคมหรือ

ชุมชนทีแวดล้อมเด็ก  และทําให้เด็กรู้จ ักบุคคลต่าง ๆ นอกจากคนในครอบครัว  

(4) เพลงกล่อมเด็กทีมีเนือหาเกียวกับนิทานและวรรณกรรม 

เพลงกล่อมเด็กทั งของไทยและจีนมีลักษณะร่วมกันคือ ส่วนใหญ่นํามาจากนิทานหรือ

วรรณกรรมทีมีชือเสียงและมีความนิยมในแต่ละสังคม สะท้อนให้เห็นว ัฒนธรรมและสภาพสังคม

ในด้านต่าง  ๆทีเป็นเอกลักษณ์ของชาติไทยและจีน  

เนือหาของเพลงกล่อมเด็กไทยและจีนทีมีล ักษณะต่างกันคือ เพลงกล่อมเด็กไทยนิยมแต่ง

โดยเลือกชือของตัวละครหรือเรืองราวบางส่วนของวรรณกรรม ส่วนเพลงกล่อมเด็กของจีนนิยมนํา

นิทานหรือเรืองราวทีปรากฏซ้อนอยู่ในวรรณกรรม ซึ งไม่ใช่เนือเรืองของวรรณกรรมโดยตรง       

ยังนิยมนําเรืองนิทานมาสรุปและปรับแต่งเป็นเพลงกล่อมเด็ก ไม่ใช่เพียงกล่าวถึงตัวละครหรือเรือง

ในวรรณคดีบางส่วนดังเช่นเพลงกล่อมเด็กของไทย   

 

5.1.2  เปรียบเทียบภาษาทีปรากฏในเพลงกล่อมเด็กไทยกับจีน 

ภาษาทีปรากฏในเพลงกล่อมเด็กของไทยกับจีนมีความคล้ายคลึงกันและความแตกต่างกัน 

ในด้านการตั งชือของเพลง การใช้ค ําในเพลงและการใช้โวหารในเพลง ผลการศึกษาสรุปได้ด ังนี   

               (1) การตังชือของเพลงกล่อมเด็กไทยและจีน 

ลักษณะคล้ายคลึงกันของการตั งชือเพลงกล่อมเด็กไทยกับจีนคือ มีการตั งชือตามเนือหา

ของเพลง นอกจากนี ตั งชือตามวรรณกรรมหรือนิทานทีเพลงกล่าวถึง  

การตั งชือเพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนมีความแตกต่างกันคือ เพลงกล่อมเด็กของไทยมี

เพลงทีตั งชือตามลักษณะของเด็กทีมีเนือนุ่มนวล ผิวละเอียดและเนืออุ่น  

(2) การใช้คําในเพลงกล่อมเด็กไทยและจีน 

เพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนมีความคล้ายคลึงกันในการใช้ค ําสัมผ ัสคล้องจองทีเป็น     

คําสัมผ ัสสระ ทําให้เพลงมีความไพเราะมากขึ นและจดจําเพลงได้ง่าย โดยเพลงกล่อมเด็กของไทย

ใชค้ ําสัมผ ัสคล้องจองอย่างอิสระและไม่มีการบังคับ แต่ในเพลงกล่อมเด็กของจีน บังคับคําสัมผ ัส

เป็นคําสุดท้ายของแต่ละวรรค  

คําซํ าเป็นคําทีเพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนนิยมใช้ การใช้ค ําซํ าทําให้เข ้าใจและจดจํา

เพลงได้ง่าย 

การใชค้ ําขึ นต้นในเพลงกล่อมเด็กไทยแบ่งได้เป็น 3 ประเภทตามลกัษณะและประโยชน์

ของการใชค้ ํา โดยคําขึ นต้นใชต้รงกับชือของเพลง คําขึ นต้นเพือชักชวนเด็กไปนอน และคําขึ นต้น

เพือเกรินนําเพลง เป็นคําทีดึงความสนใจของเด็ก แสดงให้เห็นความทะนุถนอมและความรักของแม่
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ทีมีต่อลูกและทําให้เข้าใจว่าเพลงนี มีเนือหากล่าวถึงอะไรโดยตรง  แต่ในเพลงกล่อมเด็กของจีนไม่มี

การใช้ค ําขึ นต้น 

คําทอดเสียงเป็นคําชนิดหนึงทีเพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนนิยมใช้ เพลงกล่อมเด็กของ

ไทยใช้ค ํา “เอย” “เอ๋ย” ส่วนเพลงกล่อมเด็กของจีนใช้คําว่า “啊” (อา) และ “呀” (ยา) คําทอดเสียง

เหล่านี ทําให้ผู ้ฟังรู้สึกเพลงมีความอ่อนหวานและไพเราะมากขึ น  

เพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนใช้คําสาม ัญเป็นหลักในการแต่งเพลง เป็นคําง่ายและ          

มีความหมายตรง ทําใหเ้ข้าใจง่ายและ เป็นคําทีเหมาะสมกับเด็ก เพลงกล่อมเด็กบางบทใช้คําศพัท์ 

เพือพรรณนาถึงความสวยงามหรือล ักษณะของสิงทีกล่าวถึงอย่างชัดเจน นอกจากนี  ใช้คําทีมี

ความหมายแฝง เพือแสดงให้เห็นความคิดของผู ้แต่งและความรักของแม่ทีมีต่อลูก 

(3) การใช้โวหารในเพลงกล่อมเด็กไทยและจีน 

เพลงกล่อมเด็กไทยและจีนนิยมใช้บรรยายโวหารในการเล่าเรืองหรือการอธิบาย ทําให ้ 

การอธิบายหรือการเล่าเรืองละเอียดมากขึน การใชพ้รรณนาโวหารเพือกล่าวถึงความสวยงามของ

ธรรมชาติ ทําให้เด็กเห็นภาพธรรมชาติ สามารถสร้างบรรยากาศให้เด็กนอนอย่างง่าย นอกจากนี ใช้

อุปมาโวหาร โดยเปรียบเทียบสิงทีเด็กรู้จ ักดีหรือเด็กคุ้นเคย ทําให้เด็กเข้าใจง่ายและสะท้อนให้เห็น

ความน่ารักของเด็กไทย และลักษณะการนอนเปลของเด็กจีน 

ในเพลงกล่อมเด็กของไทยมีการใช้อติพจน์โวหาร เพือเน้นลักษณะของสิงหรือความรู้สึกที

กําล ังกล่าวให้ลึกซึ ง และเพือเน้นความสวยงามและความสะอาดบริสุทธิ ของเด็ก แต่ในเพลงกล่อม

เด็กของจีนไม่มีการใช้อติพจน์โวหาร 

บุคลาธิษฐานเป็นโวหารทีนิยมใช้ในเพลงกล่อมเดก็ของไทยและจีน โดยนําสิงทีไม่มีชีวิต

หรือความรู้สึกมากล่าวเป็นสิงทีมีชีวิตหรือมีความรู้สึกเหมือนมนุษย์ ในเพลงกล่อมเด็กของไทยใช้

บุคลาธิษฐานโวหารเมือกล่าวถึงผลไม้ว่ามีชีวิตเหมือนคนทีอยู่ใกล้ชิด เพลงกล่อมเด็กของจีนใช้

บุคลาธิษฐานโวหารกับธรรมชาติทีแวดล้อม ดงัเช่น หิมะ ลม และข้าวสาล ี

 

5.2 อภิปรายผล 

 

ผลการวิจ ัยครั งนี  อภิปรายผลได้ดังนี  

1. เพลงกล่อมเด็กส่วนใหญ่เป็นเพลงสั น ๆ และง่าย ๆ เพือให้จดจําเพลงได้ง่ายและทําให้

เด็กนอนหลับง่าย  เนือหาส่วนใหญ่ของเพลงกล่อมเด็กทั งของไทยและจีนนําธรรมชาติทีแวดล้อม

เด็ก รวมทั งสิงทีเด็กคุ ้นเคยและรู้จักดีมาแต่งเป็นเนือเพลง ดังเช่น สัตว์ทีเด็กรู้จ ัก ฝน หิมะ ต้นไม้ 

เป็นต้น ทําให้เด็กเข้าใจได้ง่ายและสนใจด้วย ซึ งสอดคล้องกับกับแนวคิดเกียวกับลักษณะเนือหา
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ของเพลงกล่อมเด็กที จินหย่ง(金勇) (2011 : 164) ได้กล่าวว่าเพลงกล่อมเด็กมกัจะแสดงให้เห็น

สภาพทีเด็กนอน หรือแสดงให้เห็นความรักของแม่ทีมีต่อลูก บางครั งจะใช้สัตว์มาแสดงให้เห็น

ความน่ารักของลูก ถ้าเด็กย ังไม่อยากนอนหลับ แม่บางคนจะใช้สิงทีน่ากลัวมาแต่งในเพลง เพือให้

พวกเขานอนหลับ เนือเพลงของเพลงกล่อมเด็กบางเพลงอาจจะพูดถึงชีวิตทีลําบาก ความคิดถึงสามี 

หรือความสัมพันธ์กับเพือนบ้าน สิงเหล่านีไม่เกียวข้องกับเด็ก แต่เป็นการแสดงอารมณ์ของคนร้อง 

 2. เพลงกล่อมเด็กมีเนือหาทีเข ้าใจง่ายสะท้อนภาพของแต่ละสังคมได้อย่างชัดเจน โดยที

เนือหาของเพลงกล่อมเด็กแต่ละท้องถินและแต่ละชาติ มีความแตกต่างกันและความคล้ายคลึงกัน 

แต่ก็ทําให้เข้าใจความรู้สึกนึกคดิของคนในชาตินั น ๆ   ด ังเช่น เพลงกล่อมเด็กของไทยกล่าวถึงสภาพ

ของอากาศร้อน ผู ้คนก็ต้องการให้ฝนตก ทําให้อากาศเย็นสบาย และเพลงกล่อมเด็กของประเทศจีน

ก็กล่าวถึงอากาศในฤดูหนาว ทีหนาวเย็นและมีหิมะตก แสดงถึงความต้องการให้อากาศอบอุ่นสบาย

เพลงกล่อมไทยมีบทเพลงกล่าวถึงความเชือของชาวไทย และมีบทเพลงจีนทีกล่าวถึงผู้คนเก็บ

ดอกไม้มาทําเป็นหมอน สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชาวไทย เช่นเดียวกับเพลงกล่อมเด็กของจีนที

สะท้อนถึ งวิถี ชี วิตของชาวบ้านตามล ักษณะของว ัฒนธรรมจีน  สอ ดคล้องกับแ นวคิดที                 

ธิดา โมสิกรัตน์ (2525 : 552) กล่าวว่าเนือร้องบทเพลงกล่อมเด็กไม่กําหนดเรืองราวเป็นแบบแผน 

แต่มีเนือหาสะท้อนให้เห็นสิงต่าง ๆ ทีเป็นว ัฒนธรรม หรือสิงแวดล้อมตามสภาพท้องถินนั น ๆ 

ดงันั น เพลงกล่อมเด็กจึงสะท้อนภาพความเป็นอยู่ของคนไทยและคนจีนได้ชัดเจนว่า มีถินทีอยู่

เหมาะกับสภาพแวดล้อม มีการดําเนินชีวิตทีสอดคล้องกับลักษณะธรรมชาติ ตลอดจนภูมิอากาศ

ของแต่ละประเทศ และลักษณะทางสังคม ดังเ ช่นเพลงกล่อมเด็กทีแต่งโดยกวีและใช้กล่อมเด็ก    

ชนชั นสูง พระโอรส พระธิดาของกษัตริย์จะนําเรืองราวมาจากวรรณคดีไทยและธรรมชาติ ชาวบ้าน

ทีนําธรรมชาติมาถ่ายทอดในบทเพลง ความอารมณ์ ความนึกคิดของตนเองซึ งเป็นเรืองราวที

สอดคล้องกับกลุ่มคนทีนําเพลงกล่อมเด็กมาร้องกล่อมให้ลูกนอน 

3. ภาพสะท้อนทีปรากฏในเนือเพลงกล่อมเด็กเหล่านี  ล้วนเป็นศิลปวัฒนธรรมทีมนุษย์

สร้างสรรค์และสืบทอดกันมาถึงปัจจุบัน โดยเฉพาะการใช้ภาษาในเพลงกล่อมเด็ก ทําใหไ้ดจ้ดจํา

ด้วยการฟัง แม้ว่าต่อมาจะมีการบันทึกและตีพิมพ์เผยแพร่ด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่ก็ตาม แต่จาก

ผลการวิจัยทีพบว่า  ในปัจจุบันเพลงกล่อมเด็กทั งสองชาติก็จะมีการบันทึกเสียงและภาพด้วย

เทคโนโลยีสมัยใหม่ต่อไป  

ภาษาทีใช้ในเพลงกล่อมเด็กเป็นภาษาทีง่ายและภาษาทีใช้ในชีวิตประจําว ัน ทําให้เข้าใจง่าย

และจดจําสืบต่อกันมา สอดคล้องกับแนวคิดที ศรีประภา ปาลสุทธิ  (2524 : 19) ทีกล่าวว่า ภาษาทีใช้

ในเพลงกล่อมเด็ก มักใช้ค ําสั น ๆ เข้าใจง่าย  ไม่มีศ ัพท์ยาก เป็นคําทีใช้เป็นประจําในชีวิตชนบท เป็น

คําใกล้ต ัวเด็กซึ งเด็กได้พบได้พูดในชีวิตจริง จึงจดจําและถ่ายทอดได้ง่าย  ด้วยเหตุนี ผู ้ร้องจึง     
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ไม่จําเป็นต้องบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร ได้แต่จําตอ่ ๆ กันมา แต่การจดจําสืบต่อกันมานั นอาจ

ผิดเพี ยนไปบ้างซึงก็ไม่ใช่เรืองสําคัญ เพราะต้องการร้องให้เด็กฟัง เด็กเล็ก ๆ ย ังไม่รู้ภาษา ได้ยินแต่

เสียงขับกล่อมกพึ็งพอใจแล้ว 

4. การใช้ค ําในเพลงกล่อมเด็กสะท้อนให้เห็นความคล้ายคลึงกันและความแตกต่างกันของ

วัฒนธรรมระหว่างประเทศไทยและประเทศจีน แม้ว่าทั งเพลงกล่อมเด็กของไทยและจีนมีคําสัมผ ัส

คล้องจอง แต่ในเพลงกล่อมเด็กของไทย คําทีคล้องจองกันไม่มีบังคับ เป็นการสัมผ ัสและคล้องจอง

อย่างอิสระ แตกต่างจากการใช้ค ําสัมผ ัสในบทกวี แสดงให้เห็นว่าการใช้คําในเพลงกล่อมเด็กมี

ล ักษณะเฉพาะทีแตกต่างจากการใช้ค ําในวรรณกรรมประเภทอืน ๆ แต่การใช้ค ําสัมผ ัสในเพลง

กล่อมเด็กของจีนมีบังค ับ ต้องเป็นคําท้ายของแต่ละวรรค เหมือนกับในบทกวีของจีน ซึ งตาม

วัฒนธรรมของจีน มีการบังคับคําทีสัมผ ัสในเพลง บทกวีหรือวรรณกรรมประเภทอืน ๆ คือคําที

สัมผ ัสส่วนใหญ่ต้องเป็นคําสุดท้ายของแต่ละวรรค ดังนั น จึงกล่าวได้ว่า คําทีใช้ในเพลงกล่อมเด็ก

ของไทยและจีนส่วนใหญ่เป็นคําง่าย เพือทําให้เด็กเข้าใจง่าย แต่จากการใช้คําในเพลงกล่อมเด็ก   

ยังสะท้อนให้เห็นความคล้ายคลงึกันและความแตกต่างกันระหว่างว ัฒนธรรมของประเทศไทยและ

ประเทศจีนอย่างชัดเจน 

สรุปได้ว่า แม้ว่าเพลงกล่อมเด็กจะเป็นเพียงส่วนประกอบย่อย ๆ ของศิลปวัฒนธรรมของ

ชาติไทยและจีน  แต่ในเนือหาของเพลงกล่อมเด็กของทั งสองชาติได้บันทึกสิงต่าง ๆ อย่าง

หลากหลาย นอกจากนี  ภาษาทีใช้ในเพลงกล่อมเด็กทั งไทยและจีนมีลักษณะเฉพาะตามว ัฒนธรรม

ของแต่ละชาติ ซึ งถ้านํามาประกอบกันเป็นภาพใหญ่ ก็จะสามารถรู้และเข้าใจเอกลักษณ์ทาง

วัฒนธรรม รวมถึงผู ้คนและสังคมของชาติได้อย่างชัดเจน 

 

5.3  ข้อเสนอแนะ 

 

การวิจัยครั งนี  ผู ้วิจัยมีข้อเสนอแนะดังนี 

1. ควรศึกษาเพลงกล่อมเด็กทีมีเนือหาเกียวกับความเชือทางศาสนา 

2. ควรศึกษาและวิเคราะห์เปรียบเทียบเพลงกล่อมเด็กของไทยกับของชาวไตทีสิบสอง  

ปันนา ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

3. ควรเปรียบเทียบกระบวนการสืบทอดและการอนุรักษ์เพลงกล่อมเด็กของไทยกับจีน 


